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TRAILS THROUGHOUT THE NATURE
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MAIN TOURIST ACTIVITIES
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TOUR COMPANY RELATIONS

The Reserve enforces the following Visitation Rules for Pleasure Boats and
Cruise Ships

1. To visit, a tour company must obtain all approvals and permits from
Rosturizm, FSB Border Guards, the FSB and the Ministry of Defense.

2. A request must be submitted to the Reserve for visit coordination
purposes, and such request should indicate the preferred dates of visit
and the number of passengers on board.

3. The dates of visit should be usually booked 1-2 years in advance.

4. The reserve is open for visits from August 1 to mid-October. Usually
the season ends in late September.

5. The Reserve accepts no more than two ships at a time, regardless of
their passenger capacity and size, the ships must be chartered by the
same company.

6. Standard duration of the visit is 3 days.
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TOUR COMPANY RELATIONS

The staff of the Reserve provide academic and informational support
during the visit. State inspectors will ensure compliance with
environmental regulations.

The staff of the Reserve will board the ship. The number of staff varies
is between 3 and 5.

Unescorted passage through the protected waters is not allowed.

During the visit to the Reserve, passengers will be accompanied by
Reserve staff. Disembarkation locations are approved by the Reserve
staff on board.

No more than 100 tourists may disembark ashore at a time.

Payment is made under a signed contract in non-cash form. The
Reserve has an FX account.




TOUR COMPANY RELATIONS

Currently, several tour companies cooperate
with Wrangel Island Nature Reserve:

1. Heritage Expedition
2. Pacific Network

3. Northern Expedition
4. Poseidon

5. Quark Expeditions




TOURISM IN NUMBERS

Almost three thousand
tourists were lucky
enough to see this
uniquely austere and
exquisite beauty in five
years.



Turkey, 1

Lithuania, 1

Kenya, 1
| Spain,1

Greece, 2
| UAE, 2
Mexico, 3
Czech Republic, 3
I Mauritius, 3
Poland, 4
Finland, 4
Ireland, 4
I Norway, 4
Estonia, 4
Luxembourg, 4
South Africa, 4
Singapore, 7
Taiwan, 8
Italy, 12
Japan, 16
Sweden, 18
Belgium, 22
Netherlands, 24
Austria, 26
Israel, 26
Canada, 42
China, 46

2aland, 66
France, 116
Switzerland, 1

Australia, 211

Germany, 320
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THE NATURE RESERVE IS OPEN FOR SCIENTIFIC COOPERATION AND IS READY TO
WELCOME GUESTS - THOSE WHO APPRECIATE HOW FRAGILE NATURE IS AND WHO
WILL TREAT IT WITH CARE.
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